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O sin culì, Signôr, ancje chest an a fâ fieste grande, sun chest plan de 
Vincule che tal non stes nus dà l’idee di fonde de sagre di vuê: un 
vincul, une union di dutis lis plêfs di chest cjanâl e spiritualmentri di 
dute la Cjargne sun cheste mont sante par ricuardâ il misteri de tô 
Sense gloriose. 
 
Ancje nô, usance i apuestui su la mont di Galilee, o sintìn la sêt e la 
nostalgjie di te e nus gafe une malincunie tremende, jenfri de gjonde, 
parcè che il nestri cûr al brame di vêti cun nô, ancje se o savìn che no tu 
scjampis di nô ma che tu vâs dome a preparânus un puest, come che tu 
ur al âs preparât ai nestris vons e ai nestris paris e ai nestris fradis prin 
di nô. 
 
Ma nô, Signôr, o vin dibisugne di vêti, di vioditi, par cjapâ coragjo, par 
cjapâ confuart, par cjapâ spirt e sgrimie tal viaç che nus reste par rivâ 
fintremai li di te. 
 
Tu, Signôr, tu nus preparis un puest dongje di te par simpri, e tu nus 
siguris che puest and è tant che mai, ancje pai tiei fîs de Cjargne. Ma la 
vite no je dome un spietâ di lâ di là a gjoldi, ma ancje une zornade di 
vore, par podê mertâsi un fregul di polse e di premi. 
 
O vin dibisugne di te, Signôr par capî il misteri de vite e il calvari de 
nestre storie. O podaressin dî che no tu sês stât mo masse splendit cun 
nô, a preference di âltris. Tu nus âs dât tant cret, tant clap, tant vert ma 
ancje tante puaretât e tant sanscugnî. Lis nestris monts, Signôr, tant 
bielis e tant cjaris, che ducj nus es golin, a àn stentât che mai a tirâ sù 
la nestre int, chêi geis di fruts che a jerin une volte tai paîs. E la tô int e 
à simpri scugnût lâ, lassâ, bandonâ. E cuant che si lasse, cuant che si 
vâ, cuant che si scjampe, al reste un vueit grant tal paîs e un vueit 
grant in chel ch’al partìs. E no restin nissun dai doi come prime e ducj a 
pierdin. 
 
Par chel, Signôr, i nestris cjants a son cussì malinconics e ancje tes 
fiestis nus ven un grop. E ancje vuê, che e je sagrone, o sin vignûts cu 
la crôs. La plui biele, furnide plui che no une nuvice, braurose parfin, ma 
simpri crôs. Graciis, Signôr, che tal dânus la miserie, tu nus âs dât il don 
de fede, che al jude a capî la crôs e il dolôr. E il don de sperance, che ti 
ten sù tai moments plui grivis. E il don de caritât, che cuant che si 
strengisi un dongje di chel âltri, i puars paîs de Cjargne, alore si rive 
adore di fâ front a plen esit.  
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Dopo de grande miserie, che le puartìn tai vues e te memorie e tal cûr, 
che nus à sflanchinâts, o vin vude ancje la tristerie dai oms, che nus àn 
bandonâts. And’è âtris puescj di rive e di mont ma no ju lassin, no ju 
fasin murî come culì. 
 
I oms nus àn bandonâts, Signôr, e no podìn fâ stât sun lôr. A àn supât il 
nestri sanc, a àn gjoldût dai nestris sudôrs, a àn dopradis lis nestris vitis 
par vueris, par migrazions, par cantîrs par ogni sorte di voris; come un 
biât mus che nol merte nancje une grampe di fen. 
 
Dome la fede, Signôr, e à podût tignînus sù. E o vin fatis glesiis e 
gleseutis e mainis par ogni cjanton. Par che a rivin i Sants là che i oms a 
disin che no ur torne cont par cuatri disperâts. 
 
Cumó, Signôr, cu la rionte dal teremot, la tô int cjargnele, fedele tal 
lavorâ, tal blestemâti, tal clamâti, e sta murint. No nus coventin 
censiments di sorte. Baste cjalâ lis nestris stradis desertis; baste dâur 
un cuc a lis nestris glesiis che nus semein masse grandis; baste viodi 
tropis urtiis e baraçârs che a cressin tai nestris bearçs. 
 
La colpe e je stade un pôc di chei âltris e un pôc nestre. Se chêi âltris 
nus àn molzûts, nô si vin lassâts molgi. Se chêi âltris nus àn fats 
bandonâ par lâ là che a volevin lôr, nô ur sin lâts daûrjur tant che pioris. 
Se cheiâltris nus àn dit di ubidî in dut, nô ur vin ubidît. E o doprìn la 
lenghe di chei âltris e o vin mestris forescj e gjenitôrs che a tirin sù la 
lôr canae cence il savôr di cheste tiere. E la culture e sta sparint par 
lassâur place a lis modis. 
 
Perdoninus, Signôr, se chel pôc che o vevin imparât te miserie, lu vin 
dismenteât e sassinât te bondance e te cjoche dal pan. 
 
Signôr, i nestris paîs a son vecjos, lis nestris borgadis si sfurnissin dì par 
dì, i nestris prâts e i boscs si butin a salvadi. O vin bondance di viêi, e 
lassinusai a lunc, che a son la sapience. Ma nus covente la fuarce de 
zoventût che e crôt e che e scombat. Nus coventin fameis che a fasin il 
nît là che la provedence ju à fats nassi e che a tegnin dûr. O vin 
dibisugne di fruts, Signôr, par furnî la glesie furlane e i nestris paîs. 
 
Vuê, che culì e je la tô int, e tante, salacor tu sarâs plui larc tal 
benedînus e tal judânus. Ma danus ancje a nô, Signôr, union, volontât di 
vivi, di resisti, di scombati. 
 
Tegninus cont chel puest là vie, ma lassinus tirâ il flât un credo ancje 
cavìe, cun dignitât e libertât di fradis. Fâs, Signôr, che te grande famee 
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dal mont, i Furlans a restin inmò lunc timp a cjantâ la tô glorie e a tiessi 
la lôr storie. 
 
Chest al è il prin an, Signôr, che la glesie-mari di san Pieri e je plui 
puare di simpri. Mans che a mertaressin copadis, se no vessin il dovê di 
perdonâ, a àn puartât vie dute chê sdrume di Sants che a veglavin sui 
nestris paîs e che nus insegnavin la strade dal cîl e che, di lassú, nus 
fasevin di santui. 
 
Poben, Signôr, cumò che o sin cence dotôrs, cence apuestui e cence 
sants, ti domandi, par dute la mê int e par dute la Cjargne, che il puest 
dai dotôrs lu cjapi la int che e à studiât, par inluminâ i fradis. Che il 
puest dai apuestui lu cjapin ducj i nestris predis, par contânus come cu 
va la buine gnove. E che la schirie dai sants e sedi la tô int di Cjargne: 
paris e maris, puems e puemis, vecjos e fruts. 
 
Judinus, Signôr, a puartâ la crôs inmò un toc. A glorie tô e a bon savôr 
di dut il mont. Amen. 
 
Zui, ai 23 di mai. 

 

                                  pre Antoni Beline, 

                               cjaluni di Rualp e Val 
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